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LE P É L E - M É L E 

A n t e s d e l a t r a v e s í a 

— ¡Ah! ¿ c o n q u e v ia ja u s t e d c o n m i g o ? ¡Muy b i e n ! ¡No t e m a 

u s t e d n a d a ! Si s e e n c u e n t r a m a l , l l á g a m e u n a s e ñ a . 

D u r a n t e l a t r a v e s í a 
— ¡ P o b r e h o m b r e ! ¿ L e c o n o c e s ? 
— Si; e s el i n v e n t o r de u n a a g u a m a r a v i l l o s a c o n t r a el 

m a r e o . 

SALUDO Y PROGRAMA 
X>e Pf i l e -Meie se cons ide rad ichoso de po­

der sa ludar d e a d e su e d i c i ó n e a p a f i o l a á 
e se n ú m e r o important ís imo de an t iguos lec-
l o r e s q u e , s e p a r a d o s por d i s tanc ias e n o r m e s 
de nosotros , desdo España los unos, y otros 
d e s d e más remotos países , han venido alen­
tándonos con su apoyo pa ra que pros igamos 
y e x t e n d a m o s n u e s t r a obra comenzada en 
F ranc ia . 

A esos l ec to res cor responde ¿porqué no 
dec i r lo? la pa te rn idad de la e m p r e s a q u e 
hoy acometemos , p u e s residiendo en pa íses 
donde s e habla y escr ibe la pura y h e r m o s a 

lengua e s p a ñ o l a , han podido con templa r , 
bien que con frecuente p r o t e s t a , cómo á 
gu isa de a r t e y de l i t e ra tu ra ext ranjeros se 
in ten ta de cont inuo perver t i r los gus tos Cíe 
un público bien avenido con la moral t r ad i ­
cional de los pueblos cul tos . En efecto, más 
que e x a c t a m u e s t r a de los ade l an tos que 
conv iene difundir e n t r e la familia h u m a n a , 
da e se intento la medida del pel igro que 
a m e n a z a á las soc iedades con semejan te 
libre cambio en mate r i a l i terar ia y ar l ls t ica , 

Y e s ejemplo de la r ea l idad de ese peligro 
el espí r i tu colect ivo de defensa q u e cont ra 
la importación de lec turas pornográf icas 
acaba de mani fes ta rse en pueblo tan d e s ­

preocupado como los Es tados Unidos de 
Amér ica . 

La edición f rancesa de L e F é l e - M S l e 
que se publica en Pa r í s desde hace ocho 
años , vende a c t u a l m e n t e la eno rme t i r ada 
d e 220,000 e jemplares por s e m a n a . 

Bas ta es te s imple da to pa ra formarse idea 
del valor mora l de una publicación que , 
merced al c rec iente favor de las familias, ha 
logrado en Pa r í s colocarse á tan g rande 
a l tura , p remiando así los esfuerzos de sus 
fundadores , al propio t iempo que d e s t r u ­
yendo, en honor del públ ico que lee , una 
falsa leyenda en punto á los gustos hoy pre­
d o m i n a n t e s . 

I l u s i ó n y d e s i l u s i ó n 

que^'nrdTeiTca^riTpara m i prtxTmó "ua^dr^^sl S . . O R . . - . P a r a ese c u a d r o q u i e r e u . t e d r e t r a t a r m e ? ¿ Y q u é 

m e a t r e v i e s e le s u p l i c a r í a q u e se d e j a r a r e t r a t a r e n r e p r e s e n t a ? 

m i e s t u d i o . ^ ^ . Eü P I N T O R . - Una fur ia 
L A S E Ñ O R A (muy oronda). —Con m u c h o g u s t o , 

caballero 



L E P É L E - M É L E 

R e f l e x i o n e s de u n a s e ñ o r a q u e q u i e r e h a c e r s e r e t r a t a r 

— ¿Y e s e so lo q u e h a c e ? ¡ V a y a u n p i n t a m o n a s ! 
— ¡Aja já ! Lo q u e h a c e u s t e d e s d e l i c i o s o . ( E s t e h a r á m i 

r e t r a t o . ) 

P o r q u e p r e c i s a m e n t e la fuerza de L e 
P é l e - M 6 1 e e s t r i b a en q u e , á d i fe renc ia de 
o t r a s pub l icac iones fes t ivas , p a r a las que el 
a r t e es un med io , en vez de se r un fln, la 
n u e s t r a a sp i r a , por toda finalidad, á p rocu­
rar la sensac ión a r t í s t i ca h o n e s t a ; b u s c á n ­
dola al t r a v é s d e la información y del dibujo 
de la vida pa r i s i ense , t an r ica en inc identes 
p in to rescos , y p roced iendo de t a l s u e r t e , 
q u e r e s u l t e n i nnecesa r io s p a r a las famil ias 
el r eca to ó las p recauc iones t an just i f icados 
con r e spec to á d e t e r m i n a d o s s e m a n a r i o s , 
p a r a los c u a l e s e s t a r á n s i e m p r e c e r r a d a s , 
lo mismo en F r a n c i a q u e en m u c h o s p a í s e s , 
las p u e r t a s d e todo hogar c r i s t i ano . 

F ie les á e s t e pensamien to e n c o m e n d a m o s 
n u e s t r a ob ra á favor del público y d e la 
p r e n s a d e todos los p a í s e s donde s e h a b l a la 

h e r m o s a l e n g u a española ; en el bien e n t e n ­
dido d e que por mucho que nos l isonjee la 
idea de un triunfo p a r a cuyo logro no habre ­
mos de omitir es fuerzo , no m e n o r h a de ser 
la satisfacción que e x p e r i m e n t e m o s al a c o ­
ger c u a n t a s obse rvac iones t engan á bien 
dir igirnos los p a d r e s de familia, más que 
nad ie i n t e r e s a d o s en una b u e n a se lección, 
sobre todo en p u n t o á l ec tu ras exó t i cas . 

LA REDACCIÓN. 

—Si a lguna vez c a e s ma lo , 
Escr ibe pronto , R o b e r t o . 
—¿Y si m e m u e r o , Gonzalo? 
—¡Hombre , esc r ibe q u e t e h a s muer to ! 

—¿Mis a ñ o s ? t engo c u a r e n t a — 
Decía un ca lave rón 
En el Juzgado de I m p r e n t a , 
P r e s t a n d o dec la rac ión . 

—Ya h a c e diez q u e fui t es t igo , 
Y dijo u.-ted e s t a e d a d . 
—Yo s i e m p r e lo mismo d igo , 
Que soy h o m b r e d e v e r d a d . 

Tierno coloquio a n t e s d e c a s a r s e : 
Ella. — ¡Qué sat isfacción s e r á p a r a mí s e r 

la confidente de t u d a s t u s p e n a s y c o n t r a ­
r i e d a d e s ! 

Él. — ¡ Pe ro si yo no sufro con t r a r i edades 
ni p e n a s ! . . . 

(con d u l z u r a ) . — B i e n , pero u n a vez 
c a s a d o , l as t e n d r á s . . . 



L E P É L E - M É L E 

E L J O V E N D I R E C T O R D E U N P E R I Ó D I C O S A ­

T Í R I C O (á un dibujanlej. — ¡Cómo! j T o d a v l a 
o t r a c a r i c a t u r a s o b r e l a s s u e g r a s ! E s a b s u r ­
d o , al fin y a l c a b o , r i d i c u l i z a r a s í á e s a s 
p o b r e s m u j e r e s . . . A d e m á s , e s t oy d e p r i s a ; 
v u e l v a u s t e d c o n el d i b u j o d e n t r o d e q u i n c e 
d í a s , y h a b l a r e m o s . 

L a s i d e a s c a m b i a n 

Lo q u e p a s ó e n el i n t e r ­

v a l o de*los q u i n c e d í a s . 

E L D I B U J A N T E . — M e dijo u s t e d , h a c e q u i n c e 
d í a s , q u e v o l v i e s e c o n e s t e d i b u j o . 

E L D I R E C T O R . — ¡ A h ! s i ; ya r e c u e r d o . . . ¡Ca­
r a m b a ! y q u é c h i s t o s o e s e s t e d i b u j o . , q u é 
c a b e z a l e h a p u e s t o u s t e d á e s t a h o r r i b l e 
s u e g r a . . . Me lo q u e d o , y p u e d e u s t e d h a c e r 
o t r o s s o b r e el m i s m o a s u n t o . 

Doña Angus t i a s in te r roga á u n a coc ine ra 
q u e p r e t e n d e e n t r a r en su c a s a : 
^-—Aquí no t e n d r á u s t e d mucho que hace r . 

A la c o m p r a voy yo m i s m a . 
— Comprendo . La s e ñ o r a es aqu í la e n c a r ­

g a d a de la s i sa . 
— 00 — 

—¿En q u é s e ocupa su amigo Luis? 
—Vive de sus r e n t a s . 
- ¿ Y us ted? 
—Yo t a m b i é n . 
—¿Usted, que n a d a p o s e e , ni t raba ja? 
— P u e s por e s o digo q u e vivo de s u s 

r e n t a s . 

E n l a F e r i a 
— ¿ N e c e s i t a u s t e d u n g i g a n t e ? 
— ¿ Q u é t a l l a ? 
— Dos m e t r o s q u i n c e c e n t í m e t r o s . 
— ¿ C u á n t o ? 
— Cinco f r a n c o s el m e t r o . 

S O N E T O 

Tengo buen corazón, no c a b e d u d a ; 
fie a lzado á un infeliz del d u r o sue lo , 
Y su l lanto en jugué con mi p a ñ u e l o 
Dando á s u s m a l e s ca r iñosa a y u d a . 

Que e s c iego , d ice , y que su e s p o s a es 
Terr ib le d e b e se r su d e s c o n s u e l o : (muda; 
¡Y hay en la soc iedad a l m a s de hielo 
Que no se due len de su p e n a a g u d a ! 

Yo sí, que al sos tene r lo e n t r e mis brazos 
Casi m e hizo l lorar como á un chiquillo 
Con s u s f rases de amor y s u s ab razos ; 

IVIas, ¿qué e s e s to q u e s iento en el bolsillo? 
La c a d e n a pa r t i da en dos pedazos . . . 
¡Ya me h a dejado sin reloj el pillo! 

IVI. DKL P A L A C I O . 

P r e s e n t ó s e a n t e un t r ibuna l , c o m o t e s ­
t igo, un h o m b r e tan conocido por e m b u s ­
t e r o , q u e el p r e s i d e n t e , a n t e s de t omar l e 
j u r a m e n t o , consul tó á los d e m á s m a g i s t r a ­
dos . 

—No liay m á s remedio—di je ron todos ,— 
q u e inver t i r la fórmula . 

—¿,Iura V. no dec i r ve rdad?—pregun tó el 
p r e s i d e n t e . 

El t es t igo d e c l a r ó lo q j e s ab í a . 

A un suje to muy supe r s t i c io so s e le volcó 
el s a l e r o u n a m a ñ a n a , cuando es t aba a l ­
m o r z a n d o . 

Dos h o r a s d e s p u é s recibía la noticia de la 
r e p e n t i n a m u e r t e de su mujer , que e s t a b a 
en baños . 

Una h o r a m á s t a r d e le cayó un t in te ro so­
bre el pan ta lón c laro q u e l l evaba . 

—¿No dije — exc lamó — que me iba á s u ­
c e d e r hoy algo? Ya h e pe rd ido un pan ta lón . 

En un e x a m e n de med ic ina . 
El presidente ( en tono a lgo á s p e r o ) al 

alumno: — Si u s t e d t u v i e r a un enfermo d e 
p o c a g r a v e d a d , un a c a t a r r a d o , por e j e m ­
plo , ¿ q u é t r a t a m i e n t o le ap l i ca r í a? 

El alumno ( q u e es t a r t a m u d o ) : — Le. , , 
l e ee . . . d a r í a un vaso . . . d e flooores cord ia ­
l e s ; l e . . . l eee p o n d r í a . . . un boootijo de 
a a a g u a c a l i e n t e . . . á los p i e s . . . y looo a r r o ­
p a r í a p a a a r a q u e s u d a r a . 

El presidente (en tono aun m á s á s p e r o ) : — 
¡No s u d a ! 

El alumno ( a u m e n t a n d o su t a r t a m u d e z ) : 
—Dooos v a s o s . . . d e f looores. . . cooord ia les . . . 
dooos booolijos. . . y m a a á s r o p a . . . 

El presidente: — ¡¡No s u d a ! ! 
El alumno(casi s in p o d e r hab la r ) :—Treees 

v a a a s o s . . . d e e e flooores... c o o o r d i a l e s . . . 
t r e e e s booot i jos . . . y m a a á s r o p a . . . 

El presidente: — ¡¡¡No suda! ! ! 
El a í i tmno: — P u u u e s en tonces . . . s e e e lo 

t r a e r í a á u s t e d . . aaaquf; l e . . . d e e e c í a u s ­
ted . . . t r e e e s veces «¡¡¡No suda!!!». . . y . . . de 
Tiijo... que s u d a b a el qu i lo . 

Un a l d e a n o á su vec ino: 
— ¿Qué le d is te á tu v a c a c u a n d o e s t a b a 

enfe rma? 
— T r e m e n t i n a . 
Al día s igu ien te : 
— ¡Val iente conse jo el t u y o ! ¿Sabes q u e 

con la t r e m e n t i n a se h a m u e r t o mi v a c a ? 
— Lo mismo q u e la mía . 

Dos amigos , que h a b í a n s ido condisc ípu­
los en la Univers idad y q u e h a r í a muchos 
años que no s e hab ían visto, e n c o n t r á r o n s e , 
c a s u a l m e n t e , en u n a cal le : 

— ¡Hola, Juani to! ¿cómo le va?— e x c l a m ó 
el uno . 

— IVIuy bien, Ramón: me c a s é , en c u a n t o 
conc lu ímos la c a r r e r a . 

— Buena not icia . 
— No muy b u e n a , p o r q u e e r a una muje r 

p e r v e r s a . 
— Mala not ic ia . 
— No muy mala , p o r q u e me trajo de dote 

c u a t r o mil du ros . 
— Ruena noticia. 
— No muy buena , p o r q u e e m p l e é el d i ­

ne ro en c a r n e r o s y se h a n m u e r t o de la 
v i ruela . 

— Mala not ic ia . 
— No t an ma la , po rque vend í l a s p ie l e s 

y s a q u é más de lo que me cos taron los c a r ­
n e r o s . 

— Buena noticia. 
— No muy buena , po rque l levé el d inero 

á c a s a , y la c a s a se q u e m ó . 
— Mala not icia . 
— No tan ma la , p o r q u e en casa e s t a b a mi 

mujer y s e q u e m ó también . 
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E n e l L o u v r e 
¡ P o b r e s e ñ o r a ! C o l ó c a l a e n es ta c o r r i e n t e d e a i r e ¿ c ó m o h a r á p a r a « o n a r s e l a s n a r i c e s si coge u n r o m a d i z o ? 

E n e l R e s t a u r a n 
E L D U E Ñ O . — ¡Dios m i ó ! ¡Dios m i ó ! E L C A M A R E R O . — S e ñ o r , e l pas i l lo d e la 

coc ina al c o m e d o r e s d e m a s i a d o l a r g o , e l 
s e r v i c i o r e s u l t a i m p o s i b l e . o — c — — 

E L D U E Ñ O . - jGá! Vea V . c o m o yo lo h a g o , m e sofoca, m e a h o g a . 

^ — ¡Se m e v a la c abeza ! ¡ socor ro ! Deci-

Uega ré? Ese o lo r e x e c r a b l e d e cebo l la d i d a m e n t e t e n í a u s t e d r a z ó n ; h a b r á q u e 

a c e r c a r l a c o c i n a . 
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Embarcóse un sab io en u n a l a n c h a p a r a 
a t r a v e s a r el c a u c e d e un río m u y c a u d a l o s o , y 
díjole al b a r q u e r o : 

— ¿ S a b e s h i s to r i a? 
— N o , s e ñ o r . 
— P u e s , hijo; h a s pe rd ido la mi t ad d e tu 

v ida . Y d i m e , ¿ s a b e s m a t e m á t i c a s ! 
— Tam.poco. 

» — P u e s h a s pe rd ido l a s t r e s c u a r t a s p a r t e s 
de tu v i d a . 

En e s to , vino un fuerte go lpe d e v ien to , y al 
ve r e l ve r t ig inoso ba l anceo d é l a l a n c h a , fué el 
b a r q u e r o qu ien p r e g u n t ó : 

— ¿ S a b e u s t e d n a d a r ? 
— No, r e spond ió el s ab io . 
— P u e s ha pe rd ido u s t e d la v ida e n t e r a . 

Jun to al c ad áv e r d e un su ic ida s e encon t ró 
u n a c a r t a di r ig ida al j u e z y conceb ida en los 
s igu ien tes t é r m i n o s : 

«Me c a s é con una v iuda q u e t en í a u n a hija 
c a s a d e r a . Mi p a d r e , q u e ven ía á v i s i t a rme con 
f recuencia , s e e n a m o r ó d e mi hija pol í t ica y s e 
c a s ó con el la . De modo q u e mi p a d r e l legó á 
se r mi ye rno , y mi hija pol í t ica mi m a d r a s t r a , 
p o r q u e e r a la mujer d e mi pad re .—Algún t i em­
po d e s p u é s , mi mu je r t u v o un hi jo, q u e fué 
c u ñ a d o d e mi p a d r e , y al mismo t i e m p o mi t ío , 
p o n j u e e r a h e r m a n o d e mi s u e g r a . — L a mujer 
d e mi p a d r e , mi hija polí t ica, t uvo t a m b i é n un 
hijo, que fué h e r m a n o y n ie to mío, p o r q u e e r a 
hijo d e mi h i j a .— Mi mujer e r a a b u e l a mía . 
p o r q u e e r a m a d r e d e mi m a d r a s t r a ; y yo e r a 
mar ido y nieto d e mi mujer; y como el mar ido 
d e la a b u e l a d e u n a p e r s o n a , e s abue lo d e e s t a 
p e r s o n a , ha r e s u l t a d o d e e s t a s pe r i pec i a s , q u e 
he l legado á s e r mi propio abue lo . Po r lo cual , 
ho r ro r i zado , h e p u e s t o fln á mis días .» 

Proyec to de r e c l a m o i 

para u n vendedo r de cola 

— C o m p r a d la co la L a g l u ; 
c o n e l l a s e p e g a t o d o ; s e p e g a 
l a m a d e r a , s e p e g a e l h i e r r o ; 
y h a s t a q u e d a n p e g a d o s los 

( l a d r o n e ? . 

Cier to su j e to , a lgo t r a m p o s o , 
deb ía á su c r iado a lgunos m e s e s 
de s a l a r io . Un día q u e le l l a m a b a , 
sin q u e aqué l a c u d i e s e , le dijo in­
d i g n a d o , en cuan to le tuvo d e ­
l a n t e : 

— ¿Qué m e r e c e el c r iado que no 
v iene c u a n d o le l l a m a n ? 

— Señor — con tes tó h u m i l d e ­
m e n t e el fámulo, — m e r e c e q u e s e 
le p a g u e y q u e s e le d e s p i d a . 

— ¡ D i a n l r e ! m e fa l t an d iez c é n t i m o s p a r a t o m a r m i 

si n o e s m á s q u e e s o , v o y á p r e s t á r s e l o ? , y m e los 

d e v o l v e r á m a ñ a n a . 

— ¡ A h o r a q u e m e a c u e r d o ! v o y á d e v o l v e r l e los d iez 

cóiUimos_!^^ u s t e d , h o m b r e ; n o q u i e r o ! P a g u e u s t e d el 

g a s t o y n o h a b l e m o s m á s . 
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D i s t r a c c i ó n p r o f e s i o n a l 
E L S E Ñ O R R O D R Í G U E Z . — ¿Qué e s t á u s t e d h a c i e n d o ? 
E L C H A R L A T Á N . — ¡ E s t o y m i r a n d o la e d a d de s u h i jo ! ! ! 

— Vaya us ted con Dios, don Luis. 
— Don Juan, vaya us ted con Dios. 
—¡Cuánto tiempo!.. .—He es t ado e n c a m a 
Con un const ipado atroz. 
—¡Me alegro!—¡Gracias!—Me a legro 
De verle á us ted ya mejor. 

Entrando en una ter tul ia cier to fatuo, al­
guien dijo al dueño de la casa : 

— Ese que h a e n t r a d o , á juzgar por su 
ca ra , pa rece algo bes t ia . 

— Su c a r a engaña , po rque es más bes t ia 
de lo que p a r e c e . 

— Me acuso d e q u e soy ton to — 
Dijo Blas al confesor. 
— Por lo que h a c e á e s e pecado — 
El p a d r e le r e s p o n d i ó , — 
Desde que te vi l a ' c a r a 
Ya lo b a r r u n t a b a yo. 

— Compadre , dijo un andaluz á un amigo 
suyo: es prec iso que me l a rgue u s t ed los 
cuar tos que me debe , ó que s e d isponga á 
segu i rme á c a s a del a l ca lde . 

— Así viva V. mil años—replicó el deudor 
— como e s cier to que dar ía mí a lma á Dios 
de tan buena g a n a como á V . el piquillo q u e 
le debo. 

— No lo dudo, pero eso lo dirá V. de lante 
del alcalde. 

— No hay Inconveniente; pero V. ve que 
no es decoroso cfue yo vaya en es te t ra je á 
casa de s u señor ía . Si V. me p res t a se su 
c a p a . . . 

— Al momento ,—añadió con sat isfacción 
el acreedor ;—y le p res tó la c a p a . 

Ya de lan te del alcalde y hecha la d e ­
manda : 

—El señor d ice ,—expuso aquel digno fun­
cionario, — q u e le debe V. doscientos r ea l e s . 

— Así lo dice . ¿Pero V. S. no conoce, — 

repuso el d e u d o r , — q u e el s eño r e s t á loco? 
Hace más de un m e s que ha dado en la m a ­
nía de decir que todo el mundo le debe . ¡Mu­
cho e s que no se le ha antojado decir que la 
c a p a que llevo e s s u y a ! 

— ¡Pues ya lo c r e o que lo diré! . . . ¡Como 
que s e la h e pres tado! . . . 

—¡Rasta!—replicó el a lca lde—Vayan Vds . 
con Dios, y si no quiere V. dormir en la 
cárcel,—dijo al acreedor ,—no vuelva á c a n ­
s a r m e con sus locuras . 

—Yo—le dijo á su juez un de l incuente ,— 
Recibí un pisotón de los de á folio, 
Y á su au tor le met í media nava ja , 
Y vayase lo uno por lo otro . 

—¿Sí?—contestóle el juez—pues , hijo mío . 
Si as í cas t igas pisotones fosco, 
Yo te envío á presidio por diez años , 
Y vayase lo uno por lo otro. 
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U n d i a g n ó s t i c o e q u í v o c o 

E L M É D I C O . — ¡ M u c h o c u i d a d o ! s u s c o s t i l l a s n o s o n d e p r i ­

m e r a c a l i d a d , y su h í g a d o n o v a l e n a d a a b s o l u t a m e n t e . 

— N o e s poco s a g a z e s e d o c t o r ; h a a d i v i n a d o q u e m i s c o s ­
t i l l a s y m i h í g a d o n o v a l e n n a d a : ¡ y s in e m b a r g o , n o es 
p a r r o q u i a n o ! 

— Don Sa lvador , ven ía á pedir le cua t ro 
du ros q u e me hacen s u m a falta. 

— ¡ Impos ib l e ! H a c e t r e s m e s e s q u e te 
p r e s t é igual c an t i dad , ofreciendo t ú devo l ­
v é r m e l a d e n t r o de t r e s d í a s , y h a s fa l tado 
á tu p a l a b r a , ¡ me h a s e n g a ñ a d o ! . . . 

— P u e s b ien , m e e n m e n d a r é ; p r é s t e m e 
u s t e d e s o s cua t ro d u r o s , y ju ro q u e no s e 
los devo lve ré j a m á s . , 

Diálogo: 
—No me g u s t a n los t o n t o s . 
—Haces b i e n ; po r lo m e n o s , no e r e s 

egoís ta . 

A mi amigo Facundo , cier to día 
Un médico dec ía : 
— (¡Entre cuan tos enfe rmos he as i s t ido . 
Nunca á n inguno he oído 
De mis cu r a s q u e j a r s e , 
Y e s to , en ve rdad , e s digno de admi ra r s e .» 
Y re spond ió Facundo : 
— fEs que á q u e j a r s e van al otro mundo.» 

Un caba l le ro , q u e r i e n d o b u r l a r s e de su 
nuevo c r iado , á quien c r e í a s imple , le dijo: 

— Vé á la p l aza y t r á e m e dos r e a l e s de 
huevos y o t ros dos d e a y e s . 

Salió el c r i ado á la ca l l e , ref lexionó un 

m o m e n t o y conoció q u e su a m o se q u e r í a 
bu r l a r d e é l . Con e s t a i d e a , compró los h u e ­
vos y los p u s o en un saco ; sal ió d e s p u é s al 
c ampo , cogió un buen manojo de o r t igas y 
lo colocó enc ima d e los h u e v o s . 

— ¿ T r a e s lo que t e h e d icho? — l e p r e ­
guntó el a m o , e s p e r a n d o re i r á su s a t i s ­
facción. 

— Sí, s eñor , aqu í lo t i ene u s t ed . 
He t ió el a m o la m a n o en el s aco , t ropezó 

con las o r t i g a s , y e x c l a m ó : 
— ¡Ay! ¡ay! ¡ay! 
— Debajo d e e s o s — dijo el c r i a d o con 

s o r n a , — vienen los h u e v o s . 

F u e s e el c e s a n t e L e d e s m a 
A confesar , buen cr i s t iano , 
Y el c u r a le dijo: — H e r m a n o . 
¿Comiste c a r n e en Cuaresma? 

Sol lozando con dolor 
Le con te s tó el pen i t en t e : 
—¿En C u a r e s m a so lamente? 
Ni en todo el año , s eño r . 

Blas h a perdido s u s b i e n e s . 
Le encocora su mujer . 
Le h a n d e c l a r a d o c e s a n t e 
Y le h a mord ido un lebre l . 

Y con much í s ima c a l m a , 
A todo el que l lega á ver . 
Si le dice:—¿Cómo va?— 
R e s p o n d e : —Muy bien ¿y us ted? 

I l u s i ó n d e ó p t i c a ó c o n c i e n c i a i n q u i e t a 
P E Z Ú Ñ E Z . — ¿ C ó m o es e s o , q u e r i d a s u e g r a , v i e n e u s t e d á 

b u s c a r m e t a r t i b i én e n el café? . . Á la p o s t r e m e v a y a c a r ­
gando. . . 

E l t i m b r e 

El p e r r o e s a m i g o de l h o m b r e . 
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E l c a m a r e r o p r e s t i d i g i t a d o r 

— C a m a r e r o , p a r a e m p e z a r , v e n g a u n h u e v o p a s a d o por? 
a g u a . i 

— N a d a m á s fácil , s e ñ o r i t o . A b r a u s t ed la boca ; lo veo 
s o b r e s u l e n g u a . Helo a q u í . 

— ¡ A d m i r a b l e ! A h o r a , v e n g a u n a p e r d i z —¿Una p e r d i z ? i \ a d a m á s s e n c i l l o ; c a b a l m e n t e t i ene u s t e d ! 
u n a d e n t r o de s u s o m b r e r o , a c o m p a ñ a d a d e m u c h a s t r u f a s . ^ 

—•¿Champagne ' ' P e r f e c t a m e n t e ; e n su p a r d e s ú . ¿ Y d e s p u é s ? — ( ¡ E s t u p e n d o , s u b l i m e ! ) ¿Y d e s p u é s ? T o m a , ah i v a m i 
p o r t a m o n e d a s , c o m p l e t a m e n t e v a c í o ; p e r o c o m o t i e n e s t a n t a 
hab i l i dad , tal vez e n c u e n t r e s en él con q u e s a l d a r la c u e n t a . 
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— Me veo e n la p r e c i s i ó n d e d e s p e d i r á la c r i a d a ; no 
sólo n o s a b e h a c e r n a d a , s i n o q u e a d e m á s es e m b u s t e r a , 
g r o s e r a y a lgo d e s v e r g o n z a d a . 

— P u e s e n t r ó con e x c e l e n t e s i n f o r m e s . 
— Es v e r d a d . Y po r c i e r t o , q u e e n c u e n t r o i r r i t a n t e , in ­

d i g n o , el e n g a ñ a r as í á l a s g e n t e s , d a n d o d e ung. m u ­
c h a c h a c o m o é s t a , i n f o r m e s t a n f a v o r a b l e s . 

— ¡No t e ha r e p l i c a d o m u c h o al d e s p e d i r l a ! 
— No, p e r o m e ha p e d i d o u n ce r t i f i c ado . 
— O h ! si e s to b a s t a p a r a l i b r a r n o s d e e l l a , voy á d i c t a r l e . 
(Dictando.) Cer t i f ico q u e Elo í sa F o u r n e a u h a s e r v i d o e n 

n u e s t r a c a s a , y h e m o s q u e d a d o m u y s a t i s f echos de su trsfcajo 
y d e s u p r o b i d a d . 

Decía un casado: 
— Mando yo m á s en mi c a s a , q u e el rey 

en la suya . 
— ¿Cómo e s el lo? 
— P u e s muy sencil lo: el rey m a n d a una 

vez l a s c o s a s , y le obedecen ; yo en mi c a s a 
las sue lo m a n d a r veinte veces , y no me 
obedece n a d i e . 

En una vis i ta . 
La chiquit ína de la c a s a , á su p a d r e : 

— P a p á , ¿cuál e s la sobr ina de e s t e señor? 
—Pero , Matildita, si e s t e caba l le ro no 

t i ene sobr inas . 
—Entonces , ¿por qué dec ías á m a m á que 

e r a un tío? 
— o o — 

— ¡Qué best ias somos! 
—¡Hombre! ¡bien pud ie ra s hab la r en s in ­

gular! 
—Tienes razón , ¡qué bcsi i i e m s ! 

Unos p e s c a d o r e s que t i r aban la red d e s d e 
la p laya , s int ieron un g ran peso , y creyendo 
que sin duda iban á s a c a r el cadáver de 
algún hombre ahogado , m a n d a r o n l lamar al 
a lca lde p a r a que e s tuv ie ra p r e s e n t e al s a c a r 
la r e d a d a . 

Sale la red ,y s e encuen t r an con la ca lavera 
de un burro; 

— P a r a que el a lca lde no s e moles te en 
venir — dice en tonces un pescador — que 
vaya uno á verle y le diga que es un a sno . 

¡ Q u i é n l o p e n s a r a ! 
— ¿Cómo es e so , granuja? ¿ T e atreves, en mi presencia, á lanzar tu sombrero sobre los pajarillos? ¿ N o sabes q u e 

soy de la Sociedad protectora de auimales? 
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T h a t i s t h e q u e s t i o n 
— ¿ Q u é v e s t i d o m e a c o n s e j a s , e l e s c o t a d o ó el a l t o j 
— ¿ A q u é e s a p r e g u n t a ? 

a r a s a b e r h a s t a d ó n d e d e b o l a v a r m e . 

P a s a t i e m p o s 
E N I G M A 

¿Quién e s aque l l iberal 
Que e s pródigo y no lo s i en te , 
P o r q u e s a b e s o l a m e n t e 
Que l e h a d e sobra r c a u d a l ? 

P r o m e t e indicios t an c ie r tos 
Que todos los cumple bien, 
Si no e s q u e ocasión le den 
P a r a dec i r desac ie r tos . 

Es descubr idor de e n g a ñ o s 
Y quien m á s l l a m a s adv i e r t e , 
Embajador de la m u e r t e 
Y m e d i d a de los años . 

Es nec io en s u s condic iones , 
Con s e r h a r t o bachi l ler , 

(Las soluciones se publicarán en el número próximo) 
P o r q u e hab la sin s abe r 
En todas las condic iones . 

Y a u n q u e ca l lando ni hab lando 
No peca , e s muy de no ta r 
Que m i e n t r a s no p u e d e hab la r 
Está s i e m p r e m u r m u r a n d o . 

C H A R A D A 

Toda e n t e r a soy nombre de a r m a u s a d a ; 
De la esfera a rmi la r soy, sin primera 

Sin tercera soy cue rpo , donde el fuego 
No llegó á p e n e t r a r lo q u e d e b i e r a ; 

Sin la segunda s i rvo á los m o r t a l e s 
De r e c r e o y alivio de s u s m a l e s . 

A D I V I N A N Z A 

Cinco compañe ros j un to s 
Por lo r e g u l a r v iv imos , 
Y cuando nos dividimos 
Es p a r a va r ios a s u n t o s . 
Sirvo á vivos y difuntos. 
S i empre en movimien to es toy . 
De u n a p a r t e á o t ra voy 
Po r m a n d a t o de los hombres , 
A qu ien se rv í , no te a s o m b r e s . 
Aun a n t e s de se r qu ien soy. 

I m p r e n t a d s Henrioh y C." en c ta . — B a r c e l o n a . 
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Parí», 6 5 , Ru« de Rlvoll. 

De rala en esta MmliiüracliiD; griiwles lilreiias. 

L A c o c i n a T n i v e r s a l 
A R R E G L O D E LA OBRA F R A N C E S A D E 

Edmundo Bichardin L'AUT DU BIEN MANGEB 

Fórmulas inéditas de f Indicaciones para el 

los Grandes Restan-

ranea parisienses y 

maestros Cocineros 

franceses. 

1400 Recetas •prácticas 

y fáciles para prepa­

rar en casa toda clase 

de platos. 

Grabados indicándolos 

trozos y clases de las 

carnes de matadero y 

modo de arreglar las 

aves y caza para el 

asado. 

servicio de los vinosa 

80 Sopas distintas. 

80 Salsas distintas. 

50 maneras de guisar 
pollos. 

50 maneras de guisar 
bacalao. 

100 maneras de guisar 
huevos. 

50 maneras de guisar 
patatas. 

Etc., etc., etc. 

RECETAS DE LAS COCINAS: 

Inglesa, Alemana, Rusa, Italiana, Americana y Española 

p o r A . B l a n c o P r i e t o 

Un volumen en 8.° mayor, de unas 500 páginas. 

En r ú s t i c a : 3 pta». — En t e l a : 3«50 ptas . 

B I B L I O T E C A 
d e 

Novelistas del Siglo XX 

En esta Biblioteca se publican 
sucesivamente novelas de insig­
nes l i teratos españoles, editadas 
con mucho esmero. 

Miguel de Unamuno. 
A m o r y P e d a g o g í a . 

J. Martínez Ruiz. 
L a V o l u n t a d . 

Antonio Zozaya. 
I . a D i c t a d o r a . 

Timoteo Orbe. 
C i u x i u á n e l M a l o . 

Dionisio Pérez. 
I . a J u n c a l e r a . 

Rafael Altamira. 
R e p o s o . 

P ío Baraja. 
E l M a y o r a z g o d e L a b r a z . 

Emilio Bobadilta (Fray Candil) . 
A f u e g o l e n t o . 

.fosé (¡el Cacho. 
H e c e s y E s p u m a s . 

Ernesto López (Claudio Frol lo) . 
E s a ú . 

Arturo Campión. 
I . a B e l l a K a s o . 

Luis López Altué. 
1.a E n r a m a d a . 

ñamiro de Maeztu. 
I . a M u j e r f u e r t e . 

De venta en las principales li­
brer ías de España y América. 

PARA LOS P E D I D O S : 

HENRICH Y C.a, Editores 
B A R C E L O N A 

H W L U S T R E 

N U B I A N 
Se emplea »iti Ct^pillo. 

Aplicándolo a n a vez cada qu ince días 
rivíde el ca lzado i m p e r m e a b l e c o n s e r -
vándo le el brillo y el a s p e c t o c o m o bí fue ra nuevo* 

Da Venta en todas partes. — Exíjase el Nombre y la Marca. 
Para calzado de color pídase l a " Y O I T W C ' S C R S A M ' * 

O NUBIAN, 1 2 6 , R u é La faye t t e , P a r í s . 

No empleéis 

r PUCAS 
Y PAPELES JÜUGLA 
ÍEEDADEBOS de SALOD 

del Dr. FRANCK 
1 lln siglo de cliuntes, por todo el mundo! 

Contri el ESTREÑIMIENTO 
y sus consecuencias: 

I n a p e t e n c i a , J a q u e c a 
E m b a r a z o g á s t r i c o , etc . 
Exigid siempre iosVeroaderos, 
con Etiqueta en 4 colores, 
análoga á la del margen, y el 
N o m b r e del Dr. FRANCK 

sobre cajas azules, cujo fat-simile 
damos también al margen. 

If. S O I / ! ciii (SO gr) 3 (. ciji (lOSgr) 
Es el mejor, el más cómodo v el más 

barato de los Remedios 
A cada caja acompaña una 

iftsirucción detallada 
E : N T O D A S L A S F A R M A C I A S . 

C A S A P A R A V E N D E R 

De bajos y un p iso , p a r a u n a familia, sita en 

b u e n a cal le de 

S a n A n d r é s d e P a l o m a r = B a r c e l o n a 

V a l o r : 5 0 0 0 p e s e t a s . 
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tiempo para las familias. 
De la edición francesa de este periódico se venden 220,000 ejem­
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